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LICENCE AGREEMENT

Concluded in accordance with directive § 65 — 74 and the Act no. 185/2015 of the Bulletin of Acts

and Decrees (hereinafter ,agreement’) between
No. 03/2018/AR
LICENCNA ZMLUVA

uzavretd podla ustanovenia § 65 - 74 a nasl. zdkona €. 185/2015 Z. z. autorského zdkona (dalej
len ,,zmluva“) medzi

¢. 03/2018/AR

Licensor/ Poskytovatel licencie: Elise Weiner Kral,
Date of birth / datum narodenia:

(hereinafter ,Licensor’ / dalej len , poskytovatel™)

and / a

Licensee / nadobudatel’ Slovenska ndarodnd galéria

Riecna 1, 815 13 Bratislava
1CO: 164 712

Represented by / zastipena:  Alexandra Kusd, PhD.
General Director / generalna riaditelka

(hereinafter , SNG’ or ,Licensee’ / dalej len ,SNG” alebo ,,nadobudatel”)

(hereinafter ,agreement parties’/ dalej spolu len ,,zmluvné strany”)

Art. / Cl. 1.
Introductory provisions / Uvodné ustanovenia

The Licensee, in accordance with the Act no. 20/2009 of the Bulletin of Acts and Decrees on
Museums and Galleries and Protection of the Objects of Cultural Value and amendment of the
Act no. 372/1990 on Offences, as amended (hereinafter the Act on Museums and Galleries), is a
legal person, established by the Ministry of Culture of the Slovak Republic and it is an institution
with a superior position regarding the scientific research, collecting activities and cultural and
educating activities nationwide. Furthermore, the Act on Museums and Galleries delineates
that the Licensee documents and researches the development of the fine art in Slovakia in all
visual art disciplines and manages the digitalisation process and data of artworks which are
made available for public, manages the central register of electronic data of the artworks from
all galleries involved in the central register and publishes selected information from the
database.

Nadobudatel podla zakona ¢. 206/2009 Z.z. o muzeach a o galériach a o ochrane predmetov
kultdrnej hodnoty a o zmene zdkona Slovenskej narodnej rady ¢. 372/1990 Zb. o priestupkoch
v zneni neskorsich predpisov (dalej len ,,zakon o mlzeach a o galéridch”) je pravnickou osobou,
ktorej zriadovatefom je Ministerstvo kultiry Slovenskej republiky aje vrcholnou
zbierkotvornou, vedecko-vyskumnou, metodickou a kultdrno-vzdeldvacou instittciou
s celodtatnou pdsobnostou. Dalej zékon o muzedch a o galéridgch uvadza, 7e nadobudatel
dokumentuje avedecky skima najma vyvin vytvarného umenia v Slovenskej republike vo
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vietkych vytvarnych disciplinach a zabezpecuje digitalizdciu spracovania, spravovania
a spristupfiovania Udajov o zbierkovych predmetoch avedie v elektronickej forme centrédlnu
evidenciu zbierkovych predmetov galérii zapisanych v registri a vybrané daje v elektronicke;j
podobe spristupriuje verejnosti.

The Licensee also manages the realisation of the non-investment national project ‘Digital
Gallery’ code: OPIS-2011/2.1/02-NP within the Operational program ‘Computerisation of
Society, the Priority Axes 2: Development of Memory and Archive Institutions and Renewal of
their National Infrastructure, Directive 2.1: Digitalisation of the Content of the Memory and
Archive Institutions, its archiving system, publishing and improving the system of its
development, management and security, and implementation of the Operational program
‘Computerisation of Society, in its priority axes Development of Memory and Archive
Institutions and Renewal of their National Infrastructure.

Nadobudatel' taktieZ zabezpecluje realizdciu neinvesticného narodného projektu ,Digitdina
galérig” kéd: OPIS-2011/2.1/02-NP v ramci Operaéného programu Informatizacia spolo¢nosti,
Prioritnd os 2: Rozvoj pamatovych a fondovych instittcii a obnova ich nérodnej infrastruktdry,
Opatrenie 2.1: Digitalizacia obsahu pamétovych afondovych institacii, jeho archivovanie,
spristuprfiovanie a zlepSenie systémov jeho ziskavania, spracovania a ochrany a implementéciu
Operacéného programu Informatizdcia spoloc¢nosti v jeho prioritnej osi Rozvoj paméatovych
a fondovych institucii a obnova ich narodnej infrastruktury.

The Licensor is an heir to the subject/s of licence specified in Art Il. par. 1., and s/he is a bearer
of all rights needed for granting the licence which is a subject of this agreement.

Poskytovatel licencie je dedicom autora diel Specifikovanych v €l. Il. v 1. bode a je nositelom

vSetkych prav potrebnych na udelenie pozadovanej licencie na pouzitie podliehajuce tejto
zmluve.

Art. /CL 1L
The Subject of Agreement [ Predmet zmluvy

1. The subject of the agreement is the Licensor’s granting the consent to use the subject/s of
licence: 104 pcs., original diaries, 1939 — 1952, s. d., artist: Imrich Weiner — Krdl, (hereinafter,
subject/s of licence’) by Licensee and the amendment of related rights and responsibilities of
the agreement parties.

Predmetom tejto zmluvy je udelenie sthlasu poskytovatela licencie na poutzitie diela/diel:
104 ks origindlnych dennikov, 1939 — 1952, s. d., autor: Imrich Weiner — Kral, (dalej len
,dielo/diela”) nadobtdatefom a Uprava suvisiacich prav a povinnosti zmluvnych stran.

Art. /€L L.
The Methods of the Use of the Subject of Licence and the Extent of Licence [ Spésob pouZitia diela
a rozsah licencie

The Licensor grants the Licensee the exclusive consent to use the subject/s of Licence
(hereinafter ‘Licence’).

Poskytovatel udeluje nadobudatelovi vyhradny suhlas na pouZitie diela/diel (dalej len
Llicencia®).

The Licensee is authorised to use the subject/s of licence by following methods only:
Nadobudatel je opravneny pouzit dielo vyluéne tymto spésobom:

a. production of reproductions of the subject/s of licence
vyhotovenie rozmnoZeniny diela,



b. public distribution of the reproductions by selling or other form of transfer of the
property rights,

verejné rozSirovanie rozmnozeniny predajom alebo inou  formou prevodu
vlastnickeho préva,

(A public distribution of the original as well as its reproductions by renting and lending,
verejné rozSirovanie originalu diela alebo jeho rozmnoZeniny ndjmom a vypoZzi¢anim,
d. including the subject/s of licence into the comprehensive work,
zaradenie do suborného diela,
e. including the subject/s of licence to database
zaradenie diela do databazy,
f. public transition including making the subject/s of licence available to public,
verejny prenos vratane spristupriovania diela verejnosti,
g. public display of the subject/s of licence
verejné vystavenie diela,
h. public performing of the subject/s of licence
verejné vykonanie diela.

The Licensor acknowledges, that the Licensee is amanager of the webpage
www.webumenia.sk, as well as the information system CEDVU.

Poskytovatel berie na vedomie, Ze nadobuldatel je prevadzkovatelom portélu
www.webumenia.sk, ako aj informacného systému CEDVU.

The Licensor agrees that the digital reproduction of the subject/s of licence will be produced
and the reproduction will be put into the database of the digital cultural objects, e.g. the
information system CEDVU with an option of direct search on this database by public via
internet.

Poskytovatel suhlasi, Ze zdiela bude vyhotovenda digitdlna rozmnoZenina azZe tato bude
zaradend do digitdlnej databdzy digitalnych kultirnych objektov, napr. do informaéného
systému CEDVU, s moznostou priameho vyhladédvania v tejto databaze a to aj prostrednictvom
verejnej siete internet.

The Licensor agrees that the granted licence includes the authorisation to make the subject/s of
licence available to public, public transition of the subject/s of licence via the webpage
www.webumenia.sk by its/their digital reproduction, via information system CEDVU by its/their
digital reproduction in its best available quality for the registered users (the employees of the

Slovak collecting galleries) or via other webpage/information system by any means, e.g.
downloading to the hard drive or other memory device; as well as the using of digital
reproduction by public provided for a remuneration or free-of-charge.

Poskytovatel suhlasi, Ze poskytnutd licencia zahffia aj spristupriovanie diel verejnosti, verejny
prenos diel prostrednictvom portdlu www.webumenia.sk v podobe nahladu digitélnych
rozmnoZzenin, prostrednictvom informa¢ného systému CEDVU v podobe digitalnych
rozmnoZenin v maximdlne dostupnej kvalite pre registrovanych pouZivatelov (zamestnancov
slovenskych zbierkotvornych galérii) alebo prostrednictvom iného portalu/informaéného
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systému akymkolvek sp6sobom, napr. stiahnutim na pevny disk alebo iné pamatové médium,
ako aj pouZzitie digitalnych rozmnoZenin verejnostou poskytované odplatne alebo bezodplatne.

The Licensor acknowledges and agrees that the Licensee does not bear the responsibility for
damage caused by making the reproduction available to public by third parties or public.

Poskytovatel berie na vedomie a suhlasi, Ze nadobudatel nenesie zodpovednost za Skody
sposobené verejnym spristupnenim digitdlnych rozmnoZenin tretimi stranami alebo
verejnostou.

The Licensor agrees, that the subject/s of licence can be used in aforementioned method for
any purpose, which the Licensee regards suitable or necessary in accordance with the subject of
his/her activity, including the commercial activities, scientific and educational purposes as well
as any purposes arising from the national projects related to digitalisation of cultural objects.

Poskytovatel sahlasi s pouzitim diel vyssie uvedenym spdsobom na ucely, ktoré nadobudatel
uzna za vhodné alebo potrebné v sulade sjeho predmetom cinnosti, ato aj na pripadné
komercéné vyuZitie, vedecké a vzdelavacie Ucely, ako aj na akékolvek Gcely, ktoré by vyplyvali
z narodnych projektov tykajucich sa digitalizacie kulturnych objektov.

The Licensor grants the Licensee the licence for the subject/s of licence named in the Art. Il of
this agreement indefinitely and worldwide.

Poskytovatel udeluje nadobutdatelovi licenciu na diela uvedené vl 1. tejto zmluvy
v neobmedzenom ¢asovom a Uzemnom rozsahu.

The Licensor grants the Licensee the licence for the whole duration of protecting the subject/s
of licence.

Poskytovatel udeluje nadobudatelovi licenciu na cely ¢as trvania doby ochrany diel.

The Licensee is authorised to grant the third party the consent to use the subject/s of licence to
the extent of the granted licence.

Nadobudatel je opravneny udelit tretej osobe suhlas na pouzZitie diel v rozsahu udelenej
licencie.

The Licensee is authorised to use the subject/s of licence also by the third party

Nadobudatel je opravneny pouzit diela aj prostrednictvom tretej osoby.

Art / Cl.Iv.
The Remuneration / Odmena

The Licensor has agreed with the Licensee on the free-of-charge granting the licence with an
exception of a case when the Licensee enables a third party to use the digital reproduction of
the subject/s of licence for commercial purposes for a remuneration, e.i. if the third party
makes profit from using the digital reproductions. In such case, the Licensee is obliged to pay a
lump-sum payment to the Licensor in amount of 5% from the remuneration payed to the
Licensee by the third party, under condition, however, that the expense met with the Licensee,
related to enabling the third party to use the digital reproduction of the subject/s of licence,
does not exceed the remuneration payed to the Licensee.

Poskytovatel sa dohodla s nadobtdatefom na bezodplatnom poskytnuti licencie, s vynimkou
pripadu ked nadobudatel umozni tretej osobe za odplatu pouzit digitdlnu rozmnoZeninu diela
na komeréné vyuzitie, t.j. ak tretia osoba generuje zisk z pouzivania digitalnej rozmnozeniny.
V takomto pripade sa nadobudatel zavazuje uhradit poskytovatelovi jednorazovi odmenu vo
vyske 5 % zodplaty uhradenej nadobudatelovi licencie tretou osobou, to vsak iba za
predpokladu, Ze vilastné naklady nadobudatela licencie spojené s umoZnenim poufZitia
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digitdlnej rozmnozZeniny diela tretou osobou neprevysuji vysku odplaty. Nadobudatel sa
zavazuje informovat poskytovatela o vyske odplaty a o vyske nakladov.

Art. /Cl. V.

Rights and Responsibilities of the Agreement Parties / Niektoré prava a povinnosti zmluvnych stran

1.

The Licensee is authorised to complement the digital reproduction with information needed for
digital management of the rights and secure the digital reproduction with technological
security measures.

Nadobudatel je opravneny zabezpecit rozmnozZeninu diel informéciami na digitalnu sprévu
prav a technologickymi ochrannymi opatreniami.

The Licensee guaranties that the subject/s of licence shall not be used the way which would
damage the reputation of the artist and the subject/s of licence.

Nadobudatel sa zavazuje, Ze diela nepouzije spésobom, ktory by poskodzoval vaznost, dobri
povest, meno autora a diela.

The Licensee is obliged to provide the digital reproduction of the subject/s of licence to the
Licensor in case the Licensor requires one.

Nadobuldatel sa zavazuje poskytnut poskytovatelovi digitdlnu reprodukciu diel, ak o to
poskytovatel poZiada.

The Licensor is entitles to terminate the agreement in case the Licensee uses the subject/s of
licence incompatible with this agreement or the Licensee breaches or damages the moral rights
of the artist towards the subject/s of licence. The termination must be executed in writing
otherwise, it is not valid. The termination comes into force on the day and moment of its
delivery to the Licensee.

Poskytovatel je oprdavneny od zmluvy odstupit, ak nadobudatel pouZije diela v rozpore s touto
zmluvou alebo ak nadobudatel porusi alebo ohrozi osobnostné prava autora k dielam.
Odstupenie musi byt pisomné, inak je neplatné. Odstipenie je G¢inné driom jeho dorucdenia
nadobudatelovi.

Both agreement parties are obliged to compensate the other party the damage arising from
the breach of responsibilities delineated by this agreement.

Obe zmluvné strany sa zavdzuju nahradit druhej strane $kodu, ktord by mohla vzniknut
zavinenym porusenim povinnosti podla tejto zmluvy.

Art. /€l VI,
Final Provisions / Zavereéné ustanovenia

The agreement is valid and comes into force upon the day of signing by both parties.

Zmluva nadobuda platnost a uc¢innost driiom jej podpisu zmluvnymi stranami.

Upon the demise of the Licensee, the rights and responsibilities arising from this agreement are
transferred to his/her legal representative.



Zanikom nadobudatela prechddzaju prdva a povinnosti ztejto zmluvy na jeho pravneho
nastupcu.

Any amendment or addition of this agreement must be executed in writing and signed by both
agreement parties.

Akékolvek zmeny a dodatky tejto zmluvy musia byt urobené v pisomnej forme a podpisané
obidvomi zmluvnymi stranami.

The agreement parties declare that their agreement freedom is not limited. They also declare,
that the agreement was concluded freely, seriously, not under pressure, nor under evidently
unfavourable conditions. The agreement parties are familiar with the agreement, they
understand what it reads and agree with it, and they prove it by signing this agreement.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze ich zmluvna volnost nie je obmedzena. Taktiez vyhlasuju, Ze tato
zmluva bola uzavreta slobodne, vadzne, nie v tiesni, ani za napadne nevyhodnych podmienok,
so znenim zmluvy sa obozndmili, porozumeli mu, suhlasia s nim a na dékaz toho ju podpisuju.

In accordance with the Act. No.122/2013 of the Bulletin of Acts and Decree on Personal Data
Protection, as amended (hereinafter ‘Act’),the Licensor declares that s/he has provided
his/her personal data voluntarily, the personal data are genuine and s/he give the
Licensee the consent to use his/her personal data for the purpose of purchase and
granting the Licence only.

V sulade s ustanoveniami zakona ¢. 122/2013 Z. z. o ochrane osobnych udajov a o zmene
a doplneni niektorych zakonov predavajica vyhlasuje, Ze osobné udaje poskytla dobrovolne,
osobné Udaje su pravdivé a zaroven ddva nadobudatelovi svoj vyslovny sthlas so spracivanim
tychto osobnych udajov a suhlasi s ich vyuzZitim na vymedzeny Gcel kipy a poskytnutie licencie.
The Licensee guaranties that the personal data shall be used for internal purposes only and
they shall not be provided to the third party in accordance with the Act no.122/2013 of the
Bulletin of Acts and Decrees on protecting the personal data, as amended.

Nadobudatel garantuje, Ze osobné tGdaje vyuzije len pre interné Ucely a tieto neposkytne tretej
osobe, vzmysle zdkona €.122/2013 Z.z. o ochrane osobnych Udajov a o zmene a doplneni
niektorych zakonov.

This agreement has been executed in two (2) copies. The Licensor and the Licensee shall
receive one copy each.

Tato zmluva je vyhotovena vdvoch vyhotoveniach, z ktorych jedno vyhotovenie dostane
nadobudatel a jedno vyhotovenie poskytovatel.

Alexandra Kusd, PhD.

Licensor [/ poskytovatel Licensee / nadobudatel

date / datum: date / dadtum:
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